
MONOK István

Egy borvidék írott 
öröksége feltárásának 
elvi megfontolásai

a tokaji borról szóló 18. századi könyvek

A borászat és szőlészet kívülálló szerelmesei számára is közhely, hogy a borterme­
lés történetében a 19. és 20. század fordulója a filoxéra járvány korszaka. Az európai 
szőlők túlnyomó része elpusztult, eltűntek szőlőfajták, amelyeket éppen napjainkban 
fedeznek fel újra a szakemberek. Az sem számít újdonságnak a hétköznapi beszédben, 
hogy a napjainkban is zajló klímaváltozás nyomán nem csupán a szőlők, de valameny- 
nyi növény termesztése más alapokon történik, mint akár fél évszázaddal ezelőtt. A 
talajgazdálkodás is megváltozott, a talajokat nem egyszerűen más módon vizsgálják 
és írják le, hanem valóban lényegesen mások, mint mondjuk több száz évvel ezelőtt 
voltak. A kérdés tehát az, hogy ebben a helyzetben miért érdekes a szőlő- és borterme­
lés történetére vonatkozó írott örökség kutatása? Mit várhatunk egy-egy történelmi 
korszak szőlészetének, borászatának minden részletre kiterjedő feltárásától?

A válasz nagyon egyszerű azok szerint, akik napjainknak az alkalmazott ismere­
tekre koncentráló szemléletének bűvkörében élnek: semmi értelme régi iratok felku­
tatásának. Esetleg megengedő formában annyit mondanak, hogy ezek a több évszá­
zados információk lehetnek „érdekesek”. Pedig egy nagyon összetett örökségről van 
szó akkor is, ha az egész borászat és szőlészet teljes történetének csupán írott forrásait 
tekintjük. Ez az örökség pedig számos, napjainkban is használható ismeretet rejt. 
Akár a szőlészetet vagy a bortermelést tekintve is.

A levéltárak alapvetően a tulajdonlásra és a gazdálkodásra, annak jövedelmező­
ségére vonatkozó iratokat őriznek. Kiegészítésképpen a szőlő- és a borkereskedelem 
dokumentumait, de ezen túlmenően a gazdálkodás szabályait bemutató kéziratokat 
is (falutörvények, hegyközségi törvénykezés stb.).1 A tulajdonlás szorosan összefügg 
a mai eredetvédelemmel. Aki a ma megtermelt borának tényeken, és valós - nem 
pusztán elhitetni való - szőlő- és bortulajdonságokon nyugvó kereskedelmi reklám­
tevékenységet akar felépíteni, alapozhat egy-egy terroir múltjának felmutatására. A 
falusi hatóságok határozatainak, vagy éppen a hegytörvények szövegéből megismer­
hető egy-egy terület művelési formája, és a történeti időben alkalmazott eljárások 
is. Az első ilyen dokumentumok a Hegyaljáról - Mád, Tállya2 - a 16. század utolsó 
évtizedeitől maradtak fenn, és segítségükkel folyamatként írhatók le a művelési vál­
tozások az elmúlt négyszáz évben.
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A nyomtatott írásos emlékek még összetettebb módon használhatók, a szőlő- és 
borgazdálkodás történetén messze túlmutató tanulságokkal. A magyar borvidékekre 
vonatkozó, nyomtatásban megjelent leírást nem ismerünk a 18. század előtti időből. 
A Magyar királyságba utazó kereskedők, diplomáciai küldetésben járók, vagy éppen 
kalandorok megjelent emlékezései persze elmondják, hogy jó bort ittak, azt is, hogy a 
magyarok iszákosak - utóbbi jellemvonás az egyik eleme a 17. századi „népek tükré”- 
nek3 (VÖlkertafel - Table des peuples -Tavola delle Nazioni - Tabla de los Pueblos).

Az első ismert szakdolgozatot a magyar borokról egy bártfai német család tagja 
írta 1712-ben a toruni protestáns gimnasium illustre diákjaként, az ottani tanár Peter 
Jänichen vezetésével.4 Paul Keler aztán letelepedett Torunban, polgárjogot szerzett, 
és tokaji borokkal kereskedett. Szakdolgozatát az annak védésén elnöklő Jänichen 
kibővítve újra kiadta 1731-ben.5 Ebben a kiadványba vagy ő, vagy talán maga Keler 
német nyelvű összefoglalót is írt, és egy német-magyar-latin szószedetet közölt a 
Hegyalján használatos szőlőművelő eszközökről.

Az 1731-es kiadványnak az is az érdekessége, hogy a Jänichen által írt, szerkesz­
tett és kiadott Meletemata egyik része Hunyadi Mátyás legendás könyvtárának egy 
kortárs leírását is tartalmazza. Naldo Naldi szövegének eredeti kézirata is Torunban 
maradt fenn. Jänichen ismerte az ennek a kéziratnak a kiadására vonatkozó terveket 
-Jénában Martin Schmeizel, Pozsonyban Bél Mátyás tervezte ezt kiadni -, és tudós 
kortársait megelőzve kiadta a neves bibliotéka első leírását. A két mű egy kötetben 
történt kiadása egyben a kora újkori magyarságkép két fontos elemének, a Bibliotheca 
Corvina történetének és a tokaji bornak az összekapcsolása is.6 Meggyőződésem, 
hogy a toruni iskola rektora tudatosan tette ezt. Ahogy a Corvina könyvtár történe­
tének a tudományos módszerekkel való kutatása, megírása is ekkor kezdődött el, úgy 
a tokaji borvidék bemutatása is ekkor kapott tudományos apparátust.

Komáromy János Péter a bázeli egyetemen szerzett orvosdoktori címet 1715- 
ben, doktori értekezése a magyar borokról, hangsúlyosan a soproni borvidékről szól. 
Egy fejezetet azonban a tokaji bornak is szentelt.7 О teremtette meg az alapját annak 
a szakirodalmi hagyománynak, amely a tokaji borok élettani, az egyes betegségekkel 
szembeni alkalmazásáról külön könyveket, de legalább az összefoglaló leírásokban 
külön fejezeteket eredményezett.

Johann Adam Raymann 1718 és 1723 között évente tudósította az európai szak­
mai közösséget a Tokaj-hegyaljai szőlőtermés volumenéről, a bor jellemzőiről8 A 
hallei egyetemen már ezeket a publikációkat is használva Johann Melchior Welsch 
szakdolgozott 1721-ben Friedrich Hoffmann vezetésével9 a magyar borok természe­
téről, erényeiről és a különféle gyógyászati használatukról.

Ezt követően került a figyelem a tokaji terroir talajtani tulajdonságaira. 1732-ben 
önálló könyvet adott ki erről Dániel Fischer.10 A késmárki orvos műve összefoglalja 
azokat a tudományos említéseket, amelyek a hegyaljai szőlők talajára vonatkoztak, és 
a 16. századtól kezdve megjelentek. Emellett ő maga is elmondja véleményét a „tokaji 
orvosi fóld”-ről, amelyről az a legenda élt, hogy aranyat tartalmaz.11 Ez az aranytarta­
lom aztán megjelenik a szőlővesszőkben is. A legenda a 15. századtól dokumentált' a
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Hunyadi Mátyás udvarában élő Galeotto Marzio is említi. Ugyan még nem sikerült 
a vonatkozó szöveghelyek kritikai elemzését elvégezni, annyi bizonyos, hogy a 18. 
században is több helyen felbukkant, sőt napjainkban is él. E vélekedés egyik forrásá­
nak - tévesen - a svájci orvos, Paracelsus egy művét tartják. Az írott hagyomány for­
ráskritikai elemzése természetesen nem szünteti meg a legenda tovább élését - nem 
is szándékozik ezt tenni -, de a filológiai elemző munka elvégzése mentén számos új 
dokumentum került és kerülhet még a kutatók látókörébe.12

A Magyar Királyságban mindeközben megszületett az igény az ország egyes 
területi egységeinek, megyéinek a tudományos bemutatására. A talaj- és a vízrajzi 
viszonyoktól kezdve az ottani termelési és állattenyésztési szokásokig, illetve a kul­
turális és oktatási intézményekig. Az első ilyen nagyobb könyvsorozat Bél Mátyás 
(1684-1749) nevéhez kötődik: a Notitia Regni Hungáriáé}3 Ennek 1737-ben meg­
jelent kötetében mutatta be Zemplén vármegyét, benne a Tokaj-Hegyalját. Ez a mű 
lesz majd egy egyik fő forrása14 Szirmay Antal (1747-1812) vármegye leírásának 
(Notitia topographica, politica Inclyti Comitatus Zempleniensis).15 Szirmay aktív poli­
tikus volt, Zemplén megye országgyűlési követe, maga is borászkodott. Külön is ki­
adta a Tokaj-Hegyalja borvidék bemutatását latinul — Notitia... montium et locorum 
viniferorum Comitatus Zempleniensis..., 179816 - , majd ennek sikerére való tekintet­
tel egy rövidebb változatban magyarul is (A tokaji vagy is hegyallyai szöllöknek ülteté­
séről, jó mivelésérőla szüretelésröl, a boroknak tsinállásárólés meg tartásáról..., 1810).b

De Bél Mátyás nem csupán hatással volt az őt követő tudósokra, ő maga is rend­
szerezte elődei munkásságát. A borvidékek leírása tekintetében egyik forrása pozso­
nyi polgártársa, a Wittenbergben teológiát tanult szőlész és borász, Matolay János 
volt. Bél már 1723-ban kiadta Hungáriáé antiquae et novae prodromus című munká­
ját,18 amelyben Matolay levélműfajban mutatta be a soproni és általában a magyar 
borokat (Commentatio epistolica de vino Semproniensi et de vineis et vino Hungáriáé). 
Matolay János ezek után külön közleményt szentelt a tokaji bornak is: Disquisitio 
physicomedica de vini Tokajensis cultura, indole, praestantia et qualitatibus, a Nürnberg- 
ben Acta Academiae Caesareae Leopoldino-Carolina Naturae Curiosorum^n
(1744).19

N. Kis Tímea szerint20 Domby Sámuel utrechti orvosdoktori disszertációja 
{Dissertatio... de vino Tokajensi, 1758)21 az átmenet a korábbi, részben tapasztalati, 
részben legendákból táplálkozó leírások és a tudományos borászati szakszöveg kö­
zött. Valóban, ha figyelmesen áttekintjük Domby forrásait,22 feldolgozza a szóbeli 
hagyományt éppen úgy, ahogy megismerte korának tudományos irodalmát is. Az ő 
munkája lett ezek után a kiindulópont a 18. század végén kezdődő Tokaj-Hegyal­
ja leírássorozatnak. A kassai német orvos, Friedrich Jacob Fucker (1748-1805) in­
kább egy utazó szemével mutatta be a területet {Versuch einer Beschreibung des Tokayer 
Gebirges, 1790),23 pontos utalásokat téve a termőföldre, de főleg a bor élettani ha­
tásaira.24 Az angol természettudós, Robert lownson (1762—1827) a teljes Királyi 
Magyarország megismerése (1793) után részletesen bemutatta az országot {Travels 
in Hungary, 1797). Mivel az ő útleírása angolul,25 franciául,26 és hollandul27 is meg­
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jelent, a 19. századi utazók már az ő szövegét olvasva indultak útnak. Tokajról és a 
Hegyaljáról két fejezetet is írt. Az egyikben a szőlőket, a borokat és a borászati mun­
kákat mutatja be, a másikban részletesen elemzi a terület talajviszonyait.28

Az orvosi diploma mellett komoly természettudományos (mineralógia), majd 
jogi ismereteket is szerzett Dercsényi (Weisz) János (1755-1837), aki a Hegyaljához 
közeli Kárpátalján élt, felesége révén szoros hegyaljai kötődésekkel.29 Németül adta 
ki - Fucker művét már felhasználva - a tokaji bortermelést bemutató könyvét {Über 
Tokays Weinbau, 1796).30 Az ő könyvét, ahogy Szirmay Antal latinul megjelent mun­
káját is, szinte azonnal kiadták magyarul is Kassán. A fordítója egy sárospataki tanár, 
Őri Fülep Gábor (1939-1823), aki kifejezetten azzal a szándékkal fogott munkához, 
hogy a német nyelvben már bevett tudományos kifejezések magyar megfelelőit meg­
alkossa.31

A korszak a magyar nyelvújítás időszaka, így a borászati könyvek a magyar nyelvi 
örökségi réteg részét is képezik. Ahogy a német nyelv tekintetében is, hiszen a 18—19. 
században használt szőlészeti és borászati szakszavak tájnyelvi megfelelői már a kor­
ban is csak kevesek számára voltak érthetők a német értelmiség körében. Ma már a 
német kulturális örökség nyelvi kincsestárának részét képezik.

Ha a tanulmányunk appendixében közölt időrendes jegyzékre tekintünk, jól lát­
ható, hogy a 19. század első felében már jellemzően magyar nyelvű Tokaj-Hegy alj a 
leírások jelentek meg.

Összegzésképpen elmondhatjuk tehát, hogy a régi korok írott emlékeinek a feltá­
rása egy modern gazdálkodást folytatni kívánó 21. századi közösség szempontjából 
sem felesleges. Az egyes kulturális közösségek - esetünkben a magyarok, közelebbről 
a Tokaj-Hegyalján élő magyarok - önismeretét bővíti az, hogy megismerik mások 
véleményét. Megtudják, hogy a saját hagyományukból mi az, ami tényszerűen iga­
zolható, mi az, ami legendaként élt eddig, és fontos, hogy ne is akarják ezt a legendát 
elfeledni, éljen tovább. De sokkal fontosabb, hogy megismerhetik azt a földet - akár 
talajtani szempontból - amelyet megművelnek. Megismerik egykori állapotát, és azt 
is, hogy ki, mikor, hogyan vélekedett erről a talajról, annak hatásairól. Ugyanez vo­
natkozik az itt megtermelt szőlőkre, az előállított borokra is. Ki tudja, akár egy mai 
megoldandó probléma megoldásához is hozzájárulhat egy olyan ismeret, amelyet ed­
dig a 18. század tudományos nyelve, a latin elfedett a ma élők elől.

De ha csupán érdekességként olvassa el egy ma, a 21. században élő szőlész, 
borász, vagy éppen egy borszerető ember az akkori könyveket, műveltségében, látó­
körében biztosan gazdagodik.

Ezek a szőlészeti, borászati, talajtani, orvosi munkák, illetve útleírások ugyanak­
kor részei a szűkebb hely (Tokaj-Hegyalja), Magyarország, illetve Európa kulturális 
emlékezetének, ahogy a latin, a német, az angol, a francia és főképpen a magyar 
nyelvi örökségnek is megtartói.
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tak, L’Harmattan, THE (Europica varietas Tokajensis, Acta Universitatis Tokajensis Sárospatakini, 
Patrimonium culturale, Fontes, III.)
21 Domby Sámuel, Dissertatio inauguralis physico-chemico-medica De vino Tokaiensi, Trajecti ad 
Rhenum, Joannes Broedelet, 1758.
22 Gyárfás Ágnes: Domby Sámuel (1729-1807) élete és munkássága, Orvostörténeti Közlemények, 
102-104 (1983), 79-114.
23 Friedrich Jacob Fucker: Versuch einer Beschreibung des Tokayer Gebürges, Wien, Johann Tho­
mas Edlen von Trattner, 1790.; Friedrich Jacob Fucker: Beschreibung des Tokayer Gebirges: nebst 
einer Belehrung wie bey der dortigen Weinlese verfahren wird, und wie man durch den Handel mit 
dem unverfälschten Tokayer Weine ein reicher Mann werden, Wien, Johann Thomas Edlen von 
Trattner[?], 1801.
24 Katalin Blaskó: „Ein tiefer Blick in die Natur”, Versuch einer Beschreibung des Tokayer Gebürges von 
Friedrich Jakob Fucker, in On the Road-Zwischen Kulturen unterwegs, hrsg. Ágoston Zénó Bernád, 
Márta Csire, Andrea Seidler, Wien, LIT, 2009 (Finno-Ugrian studies in Austria, 7.), 297-313. о.
25 Robert Townson: Travels in Hungary, with a Short Account of Vienna in the Year 1793, London, 
Robinson, 1797.
26 Robert Townson: Voyage en Hongrie, précédé dune description de la violle de Vienne et des jardins 
impériaux de Schoenbrun, Paris, Poignée, An VIL [1799]; ugyanez, 1-3. kötet: Leipzig, Robert, 1800; 
ugyanez, 1-3. kötet: Paris, Dentu, An XII. [1803].
27 Robert Townson, Reijze in Hongarijen met een kort bericht der stad Weenen, deel 1-2, Den Hage, 
Johannes Coenradus Leeuwestijn, 1800-1801.
28 A könyv XI. fejezetét lásd: Rózsa Péter: Robert Townson beszámolója a tokaji szőlőművelésről és 
borkészítésről, A Miskolci Egyetem Közleményei, A sorozat, Bányászat, 82 (2011), 243-250. o.
29 Kiss László: Kazinczy sógora, Zemplén főorvosa Dercsényi János, Budapest-Dercen, Magánkiadás, 
2009. [Dercsényi műveinek foto-hasonmásával.]
30 Johann Dercseny von Derczen: Uber Tokay’s Weinbau, dessen Ferung und Gährung, Wien, August 
Blumauer, 1796., majd ugyanez: Leipzig, Christian Gottlob Hilscher, 1800.
31 Dercsényi János: A tokaji bornak termesztéséről, szűréséről és forrásáról, magyarül Ö[ri] F[ülep] 
G[ábor] P[ataki] P[rofesszor] által A föld természeti tulajdonságait kimagyarázó toldalékkal, Kassa, 
Füskúti Landere Ferenc, sine anno [1796 és 1821 között].
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Appendix: A jegyzetekben hivatkozott Tokaj-Hegyalját is bemutató könyvek időrendi felsorolása

1712-1731: Paulus Keler-Peter Jänichen: Dissertatio de vineisUngariae, Beschreibung des vornehmsten 
Weingebürges in Ungarn, 1731

1715: Komáromyjános Péter: Dissertatio physico-medica inauguralis De vino Hungarico Soproniensi, 
1715

1717-1726: Johann Adam Raymann: Special-Historie der An. 1718. in Ober-Hungarn gehabten 
Weinlese etc. Évenkénti tudósításokaTokaj-hegyaljai szőlőtermés és a bor jellemzőiről, 1717-1726

1721: Johann Melchior Welsch-Friedrich Hoffmann: Dissertatio ... de vini Hungarici excellente 
natura virtute et usu, 1721

1723: Matolay János-Bél Mátyás: Commentatio epistolica de vino Semproniensi et de vineis et vino 
Hungáriáé in Hungáriáé antiquae et novae prodromus, 1723

1732: Daniel Fischer: De terra medicinali Tokayensi, 1732
1737: Bél Mátyás: Notitia Hungáriáé..., Comitatus Sarosiensis, Zemplinisensis, Ungváriensis et 

Bereghiensis, 1737
1744: Matolayjános: De vino Tokaiensi, 1744
1758: Domby Sámuel: Dissertatio... de vino Tokajensi, 1758
1790-1801: Friedrich Jacob Fucker: Versuch einer Beschreibung desTokayer Gebirges, 1790-1801
1793-1797: Robert Townson: Travels in Hungary, 1793-1797
1796-1800: Dercsényi János: Über Tokay’s Weinbau, 1796,1800
1796 és 1821 között: Dercsényi János: A tokaji bornak termesztéséről, szűréséről és forrásáról, sine anno
1798: Szirmay Antal: Notitia historica, politica, oecononomica montium et locorum viniferorum 

comitatus Zempléniensis, 1798
1801-1813: Jean-Antoine-Claude Chaptal-Fábián József: A boroknak termesztésekről, készítésekről 

és eltartásokról való értekezés; - és Visgálódó és oktató értekezés a’szőlő-mívelésről, 1801-1813
1810: Szirmay Antal: A tokaji vagy is hegyalllyai szellőknek ültetéséről, jó miveléséről, a szüretelésről, a 

boroknak tsinállásáról és meg tartásáról, 1810
1815: Mittelpacher Lajos: Rövid oktatás a szőlő művelésről, 1815
1822: Francois Sulpice Beudant: Voyage minéralogique et géologique en Hongrie, 1822
1829: Görög Demeter: Azon sokféle szőlő-fajoknak lajstroma, 1829
1838: Szabó Dávid: A mádi bor természet- és orvostudományi tekintetben, 1838

О
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